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Radio and Me    廣播與我廣播與我廣播與我廣播與我    ————    2013 年年年年 2 月月月月 19 日日日日 
 
 
Hello listener friends, English World welcomes you. I am Mark, 

And I am Guo Wen-Jie.  
We are here to help with your English learning, 

我們在此要幫助你學習英語。 

But we also want to make friends with you. 
也和愛學習英語的你做個朋友。 

Wen-Jie, English World has been on the air for many years. 
英語世界已經播放多年了。 

And I loved working on each and every program.  
馬可也從事廣播製作有好一段時間了。 

You must really love working in radio production. 
Haha, I do! 

Mark, You have a great voice, and I’m glad our Chinese listeners get to 

learn English from you. 
馬可對廣播製作有熱情，能在這節目聽到他教英語，實在是我們的福氣。 

Well, It’s my pleasure to teach English. So, continue supporting us and listen on. 
希望聽友你持續的支持和收聽。 

 
 
The Way We Talk    日常口語日常口語日常口語日常口語 

 
Our topic today has to do with “radio”. 
今天的主題，和“廣播”有關。 

Do you like to listen to the radio?  
你喜歡聽廣播嗎？ 

Why do people in the West listen to radio?  Here are some answers. 
西方人為什么聽收音機，底下是不同人的答案。 

I listen to the radio in the car because there are good traffic reports. 
我開車時聽廣播，因為有交通狀況報導。 

I listen to the radio for new music. 
我聽，因為廣播會播放新的歌曲。 

I listen to the radio to hear oldies music. 
我聽好久沒聽到的昔日老歌。 

I listen to the radio for the contests, to win free stuff. 
我聽廣播，為了能得到比賽送的獎賞。 

I listen to the radio to stay up to date on news events. 
我聽廣播以得到最新消息報導。 

I listen to political discussions and debates. 
我聽政治辯論節目，以瞭解政治消息。 

I like to listen to radio talk shows while going traveling. 
我在路上時，喜歡聽廣播談話節目。 

I listen to the radio because it’s convenient and i love the music 
我聽廣播，因為很方便，我也喜愛聽音樂。 
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Listening to radio is a day-to-day event in the life of many Americans. 
對美國人來說，聽廣播是天天習以為常的事。 

And Radio is also an important media in many parts of the world.  
廣播，在世界各地也是個重要的媒體。 

Coming up next, we have a special guest, Sergey. 
接下來，我們的來賓是 Sergey。 

Sergey is from Russia. He is a Radio Pastor.  
Sergey來自俄羅斯，他是一位廣播牧師。 

He is going to talk about “Radio & Me” in our feature: A Day in the Life. 
接下來，他要和我談談廣播與他的密切關係。 

 
 
A Day In The Life Of    美人訪談美人訪談美人訪談美人訪談 

 
Interview: “Radio and Me廣播和我” - Sergey 

 
Sergey was born in Russia and is a Radio Minister now. 

Sergey出生成長于蘇聯，現今是個廣播牧師。 

 
I: Tell us about your background and your upbringing.  

告訴我們你的成長背景。 

S: ＊ I was born in Moscow, which was the capital of Russia at the 

time, was born to a normal working family.  
生在莫斯科一個普通的家庭 

 
I: Since when did “radio” become an important media in your life?

廣播，對你生命的重要性是從何開始的？ 

S: ＊ Since I was small, I liked to listen to the radio for different 

programs. My parents owned a small radio.  
從小就愛聽收音機廣播。 

＊ When I was 14 years old, I had a birthday gift – a big radio 

which had different bands, including the short-wave band. 十

四歲時，得到生日禮物，一個可收聽短波的收音機。 

＊ With that radio, I not only listened to the local stations, but 

also programs from outside of Russia and receiving world-
wide information, including Christian programs. 
我得以聽蘇聯國內外的廣播，得到國際性的諮訊，包括了基督

教的節目。 
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I: Did that open your eyes to the world?  

是否那開擴了你的世界觀和視野？ 

S: ＊ Yes. It was something very unusual.  At that time, no Christian 

programs were allowed in Soviet’s local stations.  We were 
told that there’s no God, starting from kindergarten and that 
people believing in God was backwards, not very well 
educated.  But I heard many intelligent people talking about 
their faith from the Christian programs.  
當時在蘇聯不容許基督教廣播。我們從小就被教導，信神的人

被認為是落后無知識的。但我聽到許多有高等知識的人談到他

們的基督教信仰 

＊ There were some radio drama theater programs for children 

and young people, preaching programs…But, It wasn’t until 

4 years of listening until I became a Christian. 
我聽到有兒童和青年人的廣播劇和節目，也有講道。但我聽了

4年后才成為基督徒。 

 
I: How did you become a Christian and What happened afterwards?

你怎么成為基督徒？后來又有怎樣的事發生？ 

S: ＊ My heart was already prepared from listening to the radio. 

And from reading the Scriptures, I became a Christian and 
joined the local church in Moscow.  
聽基督教廣播預備了我的心。加上讀聖經后，我成了基督徒，

也加入教會成為會員。 

＊ I was 18 yrs old, already in college when I became a 

Christian. And it’s a big change for me.  

信主時，我 18歲在大學就讀。生命有了極大的改變。 

＊ Then I wrote to some of the radio producers whose programs 

I listened for several years, to let them know I became a 
Christian.  I started receiving support from them, first by mails. 
At the time, Russia was starting to open up. Later, I even had 
personal meeting with them, it was so exciting and miraculous 
to me.  
我寫信給基督教廣播的製作人告知他們我信了主。我收到他們

的信件。后來，蘇聯開放，我也有機會和我聽的節目廣播牧師

和製作人見面。實在太神奇了。 

＊ And during those meetings, they (radio ministers and 

producers) encouraged me to look for opportunities to get 
involved with Christian radio.  It was the very beginning in 
Russia. There’s a new radio station: “Echo of Moscow”, the 
station manager allowed me to host my own Christian 
program there.  
他們鼓勵我參與在蘇聯的基督教的電臺節目。那時基督教廣播

正興起，有新的廣播電臺：莫斯科的迴響。電臺的經理允准我

主持一個節目。 
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I didn’t realize that it’s been long years since you have been involved in 
radio. That’s the message of hope. 
 
S: Now I still have an emotional attachment to radio. 

廣播是我的開始，我對廣播也懷有有感情。 

 
It’s such a privilege that we can be here, through radio, to talk about 
your beginning of becoming a Christian and what you are doing now.  
Thank you for sharing. 
 

 
Listening to English radio broadcast can be very helpful for one’s English 
learning. 
 聽英語的廣播，對一個人的英語學習很有幫助 

It doesn’t matter how much of it you understand. 
 姑且不論你到底瞭解內容有多少 

If you keep listening to English broadcasting, you will notice progress in 
understanding what’s being said. 
 你若是不斷的聽英語，你會發現你的聽力和理解力有了進步 

With that said, we hope you enjoyed our English World today. 
 我們希望你喜歡今天英語世界節目 

And we look forward to meeting up with you next time. 
 期待下回和你再相會 

Until Then, This is your radio friend Mark. 
 And I am your friend Guo Wen-Jie 
So Long and God Bless You. 


